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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

׀אַחַר֣ 1
dopo

ים הַדְּבָרִ֣
le–parole
H1697

לֶּה הָאֵ֗
i–questi
H0428

הָיָה֤
fu
H1961

דְבַר־
parola–di
H1697

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ם אַבְרָ֔
Abramo
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
in–il–visione
H4236

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אַל־
non
H0408

תִּירָ֣א
timore
H3372

ם אַבְרָ֗
Abramo
H0087

֙ אָנֹכִי
io
H0595

מָגֵן֣
un-scudo
H4043

ךְ לָ֔
a–te

שְׂכָרְךָ֖
tuo-reward
H7939

ה הַרְבֵּ֥
grande

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

Dopo queste cose, la parola dell’Eterno fu rivolta in visione ad Abramo, dicendo: "Non temere, o Abramo, io sono 
il tuo scudo, e la tua ricompensa sarà grandissima".

וַיֹּ֣אמֶר2
e–disse
H0559

ם אַבְרָ֗
Abramo
H0087

אֲדֹנָי֤
il-Signore
H0136

יהֱוִה֙
l'Eterno
H3069

מַה־
che
H4100

תִּתֶּן־
will-tu-dare
H5414

י לִ֔
a–me

י וְאָנֹכִ֖
e–io
H0595

הוֹלֵךְ֣
andando
H1980

י עֲרִירִ֑
childless
H6185

וּבֶן־
e–figlio–di

מֶשֶׁ֣ק
acquisition-di
H4943

י בֵּיתִ֔
mio-casa

ה֖וּא
egli
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
Damascus
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
Eliezer
H0461

E Abramo disse: "Signore, Eterno, che mi darai tu? poiché io me ne vo senza figliuoli, e chi possederà la mia casa 
è Eliezer di Damasco".

וַיֹּ֣אמֶר3
e–disse
H0559

ם אַבְרָ֔
Abramo
H0087

הֵן֣
ecco
H2005

י לִ֔
a–me

א ֹ֥ ל
non
H3808

תָּה נָתַ֖
tu-diede
H5414

זָרַ֑ע
seme
H2233

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

בֶן־
figlio–di

י בֵּיתִ֖
mio-casa

שׁ יוֹרֵ֥
inheriting
H3423

י׃ אֹתִֽ
me
H0853

E Abramo soggiunse: "Tu non m’hai dato progenie; ed ecco, uno schiavo nato in casa mia sarà mio erede".

וְהִנֵּ֨ה4
ed–ecco
H2009

דְבַר־
parola–di
H1697

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

א ֹ֥ ל
non
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
will-ereditare-tu
H3423

זֶה֑
questo-uno
H2088

כִּי־
ma

אִם֙
rather

ר אֲשֶׁ֣
che

יֵצֵא֣
will-andare-fuori
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
da–tuo-inward-parts
H4578

ה֖וּא
egli
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
will-ereditare-tu
H3423

Allora la parola dell’Eterno gli fu rivolta, dicendo: "Questi non sarà tuo erede; ma colui che uscirà dalle tue viscere 
sarà erede tuo".

א5 וַיּוֹצֵ֨
e–egli-portò-fuori
H3318

אֹת֜וֹ
lui
H0853

הַח֗וּצָה
il–fuori
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

הַבֶּט־
guardare
H5027

נָא֣
prego
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
il–cieli-ward
H8064

וּסְפֹר֙
e–contare

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
il–stelle
H3556

אִם־
se

תּוּכַ֖ל
tu-sono-able
H3201

ר לִסְפֹּ֣
a–contare

אֹתָ֑ם
loro
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
e–egli-disse
H0559

ל֔וֹ
a–lui

ה כֹּ֥
così
H3541

יִהְיֶה֖
sarà
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
tuo-seme
H2233

E lo menò fuori, e gli disse: "Mira il cielo, e conta le stelle, se le puoi contare". E gli disse: "Così sarà la tua 
progenie".
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ן6 וְהֶאֱמִ֖
e–egli-credette
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
in–l'Eterno
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
e–egli-contò-esso
H2803

לּ֖וֹ
a–lui

ה׃ צְדָקָֽ
giustizia
H6666

Ed egli credette all’Eterno, che gli contò questo come giustizia.

וַיֹּ֖אמֶר7
e–egli-disse
H0559

אֵלָי֑ו
a–lui
H0413

אֲנִי֣
io
H0589

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֤
che

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
portò-tu-fuori
H3318

מֵא֣וּר
da–Ur

ים כַּשְׂדִּ֔
di–il–Chaldeans
H3778

לָתֶ֧ת
a–dare
H5414

לְךָ֛
a–te

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֥
la–terra
H0776

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
a–possedere-esso
H3423

E l’Eterno gli disse: "Io sono l’Eterno che t’ho fatto uscire da Ur de’ Caldei per darti questo paese, perché tu lo 
possegga".

וַיֹּאמַר8֑
e–egli-disse
H0559

אֲדֹנָי֣
il-Signore
H0136

יהֱוִ֔ה
l'Eterno
H3069

ה בַּמָּ֥
da–che
H4100

ע אֵדַ֖
will-io-conoscere
H3045

י כִּ֥
quello

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
io-will-possedere-esso
H3423

E Abramo chiese: "Signore, Eterno, da che posso io conoscere che lo possederò?"

וַיֹּ֣אמֶר9
e–egli-disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

קְחָ֥ה
prendere
H3947

֙ לִי
per–me

עֶגְלָה֣
un-heifer

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
tre-anni-vecchio
H8027

וְעֵ֥ז
e–un-capro
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
tre-anni-vecchio
H8027

וְאַיִ֣ל
e–un-montone

שׁ מְשֻׁלָּ֑
tre-anni-vecchio
H8027

ר וְתֹ֖
e–un-turtledove
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
e–un-giovane-pigeon
H1469

E l’Eterno gli rispose: "Pigliami una giovenca di tre anni, una capra di tre anni, un montone di tre anni, una 
tortora e un piccione".

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
e–egli-prese
H3947

ל֣וֹ
a–lui

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

לֶּה אֵ֗
questi
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
e–egli-cut
H1334

אֹתָם֙
loro
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
in–il–middle
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
e–egli-placed
H5414

אִישׁ־
ciascuno
H0376

בִּתְר֖וֹ
suo-piece
H1335

לִקְרַ֣את
a–meet
H7125

רֵעֵה֑וּ
suo-companion
H7453

וְאֶת־
e–
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
il–uccello
H6833

א ֹ֥ ל
non
H3808

ר׃ בָתָֽ
egli-cut
H1334

Ed egli prese tutti questi animali, li divise per mezzo, e pose ciascuna metà dirimpetto all’altra; ma non divise gli 
uccelli.

וַיֵּ֥רֶד11
e–scese
H3381

הָעַ֖יִט
il–uccelli-di-prey
H5861

עַל־
sopra

ים הַפְּגָרִ֑
il–carcasses
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
e–cacciò-away
H5380

ם אֹתָ֖
loro
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
Abramo
H0087

Or degli uccelli rapaci calarono sulle bestie morte, ma Abramo li scacciò.

י12 וַיְהִ֤
e–fu
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
il–sole
H8121

לָב֔וֹא
a–scendi
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
e–un-profondo-dormire
H8639

נָפְלָה֣
cadde
H5307

עַל־
sopra

אַבְרָ֑ם
Abramo
H0087

וְהִנֵּ֥ה
ed–ecco
H2009

אֵימָ֛ה
dread
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
tenebre
H2825

גְדֹלָ֖ה
grande

לֶת נֹפֶ֥
falling
H5307

יו׃ עָלָֽ
sopra–lui

E, sul tramontare del sole, un profondo sonno cadde sopra Abramo; ed ecco, uno spavento, una oscurità 
profonda, cadde su lui.
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וַיֹּ֣אמֶר13
e–egli-disse
H0559

ם לְאַבְרָ֗
a–Abramo
H0087

עַ יָדֹ֨
certamente-conoscere
H3045

ע תֵּדַ֜
tu-shall-conoscere
H3045

כִּי־
quello

׀גֵר֣ 
un-forestiero
H1616

יִהְיֶה֣
sarà
H1961

זַרְעֲךָ֗
tuo-seme
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
in–una-terra
H0776

א ֹ֣ ל
non
H3808

ם לָהֶ֔
theirs

וַעֲבָד֖וּם
e–essi-will-servire-loro
H5647

וְעִנּ֣וּ
e–essi-will-afflict

אֹתָ֑ם
loro
H0853

ע אַרְבַּ֥
quattro
H0702

מֵא֖וֹת
cento
H3967

שָׁנָֽה׃
anno
H8141

E l’Eterno disse ad Abramo: "Sappi per certo che i tuoi discendenti dimoreranno come stranieri in un paese che 
non sarà loro, e vi saranno schiavi, e saranno oppressi per quattrocento anni;

וְגַם14֧
e–anche
H1571

אֶת־
–
H0853

הַגּ֛וֹי
il–nazione

ר אֲשֶׁ֥
che

דוּ יַעֲבֹ֖
essi-will-servire
H5647

ן דָּ֣
judging
H1777

כִי אָנֹ֑
io
H0595

וְאַחֲרֵי־
e–dopo

כֵ֥ן
così

יֵצְא֖וּ
essi-will-andare-fuori
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
con–possessions
H7399

גָּדֽוֹל׃
grande

ma io giudicherò la gente di cui saranno stati servi; e, dopo questo, se ne partiranno con grandi ricchezze.

ה15 וְאַתָּ֛
e–tu

תָּב֥וֹא
will-venire
H0935

אֶל־
a
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
tuo-fathers
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
in–pace
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
tu-will-essere-seppellì
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
in–gray-hair
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
buono

E tu te n’andrai in pace ai tuoi padri, e sarai sepolto dopo una prospera vecchiezza.

וְד֥וֹר16
e–generazione
H1755

י רְבִיעִ֖
quarto
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
essi-will-tornare
H7725

הֵנָּ֑ה
qui
H2008

י כִּ֧
per

לאֹ־
non
H3808

שָׁלֵם֛
completare
H8003

ן עֲוֹ֥
iniquità-di
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
il–Amorreo
H0567

עַד־
fino-a
H5704

נָּה׃ הֵֽ
qui
H2008

E alla quarta generazione essi torneranno qua; perché l’iniquità degli Amorei non e giunta finora al colmo".

י17 וַיְהִ֤
e–fu
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
il–sole
H8121

אָה בָּ֔
venne
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
e–thick-tenebre
H5939

הָיָה֑
fu
H1961

וְהִנֵּ֨ה
ed–ecco
H2009

תַנּ֤וּר
un-furnace-di
H8574

֙ עָשָׁן
fumo
H6227

יד וְלַפִּ֣
e–un-torch-di
H3940

שׁ אֵ֔
fuoco
H0784

ר אֲשֶׁ֣
che

ר עָבַ֔
passò

ין בֵּ֖
fra
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
il–pieces
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
i–questi
H0428

Or come il sole si fu coricato e venne la notte scura, ecco una fornace fumante ed una fiamma di fuoco passare 
in mezzo agli animali divisi.

בַּיּ֣וֹם18
in–il–giorno
H3117

הַה֗וּא
il–quello
H1931

כָּרַ֧ת
cut
H3772

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0854

ם אַבְרָ֖
Abramo
H0087

ית בְּרִ֣
un-patto
H1285

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
a–tuo-seme
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
io-avere-dato
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
la–terra
H0776

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

מִנְּהַר֣
da–fiume–di
H5104

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

עַד־
a
H5704

הַנָּהָ֥ר
il–fiume
H5104

ל הַגָּדֹ֖
il–grande

נְהַר־
fiume–di
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Euphrates
H6578
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In quel giorno l’Eterno fece patto con Abramo, dicendo: "Io do alla tua progenie questo paese, dal fiume d’Egitto 
al gran fiume, il fiume Eufrate;

אֶת־19
–
H0853

֙ הַקֵּינִי
il–Kenite
H7017

וְאֶת־
e–
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
il–Kenizzite
H7074

וְאֵ֖ת
e–
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
il–Kadmonite
H6935

i Kenei, i Kenizei, i Kadmonei,

וְאֶת־20
e–
H0853

י הַחִתִּ֥
il–Ittita
H2850

וְאֶת־
e–
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
il–Ferezeo
H6522

וְאֶת־
e–
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
il–Rephaim

gli Hittei, i Ferezei, i Refei,

וְאֶת־21
e–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
il–Amorreo
H0567

וְאֶת־
e–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
il–Cananeo

וְאֶת־
e–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
il–Girgashite
H1622

וְאֶת־
e–
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
il–Gebuseo
H2983

ס
S

gli Amorei, i Cananei, i Ghirgasei e i Gebusei".
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